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Az arányszámítás. 
E hónap elsejétől kezdve arany-

ban számítva kapják a tisztvise-
lők a fizetésüket. Á magyar állam 
megkezdte az aranyban való szá-
mítást s rövidesen át fog térni 
minden vonalon erre. 

Tagadhatatlanul valami meg-
nyugvásféle lepi meg az ember 
lelkét, mikor a forradalmak óta 
folyton sülyedő magyar korona 
sorsán elmélkedve megállapítja, 
hogy végre az első komoly lépést 
látja arra, hogy a pénz vétkes 
ingadozásának biztos alapon vé-
get vessen. A mi szemünkben, 
ha megértők vagyunk is a tiszt-
viselőkkel szemben, nem a tiszt-
viselőkérdés megoldása az első 
fe ladat; mégis örülünk, hogy 
az aranyszámítás, ha ezen a téren 
is, de végre-valahára megkezdő-
dött. Tudjuk, hogy ez épen a 
gazdaközönség adózásának újabb 
terheit jelenti, de még ezt is meg-
nyugvással kell fogadnunk. Hi-
szen addig is egyre emelkedett 
az adófizetők terhe s nem volt 
a pénzügyi és gazdasági életben 
egy biztató gondolat a korona 
megszilárdulására. 

Tudjuk, hogy az aranyszámí-
tás második lépése ezúttal is 
az — adók aranyszámításban 
történő megállapítása lesz. Arra 
is el vagyunk készülve, hogy ez 
a megállapítás rövidesen egyet 
fog jelenteni az emeléssel. Sőt 
azzal is tisztában vagyunk, hogy 
épen a kisgazdák adója fog emel-
kedni legelőször és a legnagyobb 
mértékben, mert hiszen az elavult 
adózási kulcsok épen ezt az igaz-
ságtalanságot tartják fenn ren-
dületlenül. Ez az emlék a régi 
nagy Magyarországra, melynek 
aranyából és nagyságából csak 
ez marad nekünk. 

Hallottuk, hogy a kormány 
kijelentette, hogy az adózást már 
nem lehet emelni, mert az adózók 
a teljesítőképesség legszélső határáig 
meg vannak terhelve. El is hisz-
szük, hogy nincs ilyen szándéka, 
de tudjuk, hogy mindig jön va-
lami váratlan eset, ami a kor-
mányt erre kényszeríti. Tehát 
mi el vagyunk készülve a leg-
rosszabbra. 

Nem is tiltakozunk mi a gazda-
közönség megadóztatása ellen 
soha, de tiltakozunk az ellen, 
ha ezután sem segítik a kis em-
bereket termelésük fokozásában, 
ha ezután sem teszik lehetővé 
azt, hogy a reá rótt új terheket 
legyen miből elviselni. A kormány-
zatnak most már ebben is az 
aranyszámításra kell áttérnie. 
Aranyat kérünk a gazdaközönség 
felsegítésére is a sokszor hangoz-
tatott jóindulat silány papirban-
kója helyett. Aranyat kérünk: 
a tettek aranyát. 

Hiába kapja aranyban fizeté-
sét a tisztviselő, hiába szedi 
aranyban az adót az állam, ha 
az, aki ezt kiizzadja, még ezentúl 
is mostoha papirost kap — Ígére-
tekben. 

Tudjuk jól, hogy a kormány-
ban nem hiányzik a jóindulat s 
azt hisszük, hogy végre ezen a 
téren is meglátja az igazat s a ki-

vezető utat. De kénytelenek va-
gyunk az aranyszámítás hajnalán 
ezt újból felhozni, mert a tiszt-
viselők aranyfizetése megmarad 
a mai csonkaságában, ez az or-
szág örökre csonka marad, ha 
a nemzet igazi erejét, a föld-
művelést, a földet túró kisembe-
reket kihagyják az arany számí-
tásból. 

Teljesen szabad a gabonaforgalom. 
Eltörölték a kiviteli i l letékeket. — Megszűnt az őr lési adó. — A Kis* 

gazdapárt utolsó értekezlete. 

A Kisgazdapárt pénteken este tar-
totta a nemzetgyűlés szünete előtti 
utolsó pártértekezletét Almássg 
László elnöklete alatt. 

Napirend előtt a párt egyhangúlag 
visszautasítoila Mayer János párt-
elnök ellen a parlamentben elhangzott 
alaptalan támadást és őt változatlan 
bizalmáról és ragaszkodásáról biztosí-
totta. Ezután áttértek 

a gabonaforgalmi adó fis a gabona-
értékesítés kérdésére. 

Bud János miniszter kijelentette, 
hogy a 

folyó évben a gabonaforgalom 
úgy külső, mint belső tekintet-

ben teljesen szabad. 
A kivitel semmi néven nevezendő 

korlátozással nincs megkötve. A 
közeljövőben meg fog jelenni egy 
rendelet, amely az eddigi érvényben 
lévő kiviteli illetékeket is teljesen el-
törli. A gabonakereskedők és gazdák 
részéről a külföldön történt eladá-
sokból befolyó devizák beszolgáltatása 
ezután elmarad, tehát, 

a gabonaértékesítés kérdésében 
teljesen rátértek a békebeli álla-

potokra. 
Ami a gabonaforgalmi adót illeti, 

ez úgy értelmezendő, hogy folyó évi 
július 1-én az őrlési adó megszűnt. 
A kormányzatnak gondoskodnia kel-
lett arról, hogy az ily módon elma-
radt állambevételt pótolják. A ga-
bonaforgalmiadó a nagymalmoknál 
három, a kismalmoknál pedig egy 
százalék. A kismalmoknál átalány-
összeget állapítanak meg, a nagy-
malmoknál pedig az eladott mennyi-
ség után vetik ki az adót. Sem a ter-
melők, sem a részes aratók és ter-
mészetbeni munkabéreket kereső 
munkásság a gabonaforgalmiadó alá 
semmiféle formában sem lesz be-
vonva. 

F. Szabó Géza jelentést tett a 
nyári zivatarok alkalmával Bia, 
Pály és Torbágy községek károsodásáról 
és a megindított akció eredményéről. 

A kormány nem avatkozik be a 
termés értékesítésébe. Több kép-
viselő kérdést intézett Bud János 
miniszterhez a gabonaárak mikénti 
alakulása tárgyában. A miniszter 
kijelentette, hogy ebbe a kérdésbe 
mesterségesen nemlehet beavatkozni. 
A gazdatársadalom azonban helye-
sen cselekszik, ha nem siet gabonájá-
nak eladásával és más módon igyek-
szik magán segíteni mindaddig, 
amíg a gabonát megfelelő áron érté-
kesíteni tudja. 

Több képviselő ezután az örökösö-
dési illetékek kiszabásának mai rend-
szertelenségét és súlyos voltát tette 
szóvá. A kormány épen ezért ren-
delettervezetet dolgozott ki, amely 
revízió alá veszi az örökösödési ille-
tékek szabályozását. 

Éhn Kálmán a földbirtokreform 
kérdésével foglalkozott, Szabó Ist-
ván földművelésügyi miniszter pedig 
kijelentette, hogy' úgy ő, mint az 
egész kormány, minden igyekeze-
tükkel arra törekszenek, hogy a 
földbirtokreform minden körülmények 
között és minél hamarabb végrehaj-
tassék. 

Barabás Samu a munkanélküliség 
kérdését és a protestáns papság 
anyagi sérelmeit ismertette. A párt 
elhatározta, hogy a vezetőség útján 
felkéri a kormányt, igyekezzék a 
protestáns papság fizetését a katho-
likus papság javadalmazásával meg-
felelő színvonalra hozni. 

Végül Almássy László ügyvivő 
alelnök a távollevő miniszterelnök 
üdvözletét és köszönetét tolmá-
csolta a pártnak az elmúlt parla-
menti időszak alatt tanúsított párat-
lan kitartásaért. 

Rövidesen rendezik a mezőgazdasági hitel ügyét. 
A gazdaközönség már régóta sür-

geti a mezőgazdasági hitel kérdésének 
megoldását. Mint értesülünk, most ez 
a kérdés a megvalósulás útjára lé-
pett. A mezőgazdasági hitelek kér-
désében bizalmas értekezlet volt a 
pénzügyminisztériumban Bud János 
elnöklésével. Az értekezleten, amelyre 
meghívták az összes mezőgazdasági 
érdekeltségeket, sikerült megoldást 
létesíteni az érdekelteknek a minisz-
terrel, úgyannyira, hogy a mezőgaz-

dasági hitel kérdésével a legutóbbi 
minisztertanács már foglalkozhatott. 
Döntés azonban ebben az igen fontos 
és súlyos kérdésben még nem tör-
tént. 

Ügy értesülünk azonban, hogy a 
kormány a maga részéről nem zárkózik 
el a hosszúlejáratú mezőgazdasági 
hitelek folyósilásálól sem. A hitel-
nyújtás módozataira vonatkozóan 
beható tárgyalások folynak még az 
érdekeltekkel. 

A kormány minden lehetőt 
elkövet a munkanélkül i lég 

megszüntetésére. 
Az ősszel megkezdik a középítkezé-

seket és közmunkákat. 

Vass József népjóléti miniszter 
fogadta a szociáldemokrata szak-
szervezeti tanács küldöttségét, amely 

a munkanélküliség megszünte-
tésére vonatkozólag terjesztett 
elő javaslatot a kormánynak. 

A kimutatások szerint a munka-
nélküliség január óta jelentékenyen 
növekedett és erre nézve a népjóléti 
miniszter a küldöttségnek ki is jelen-
tette, hogy a nagyfontosságú és sú-
lyos kérdéssel már hosszabb ideje 
foglalkozik. Felhívta a miniszter-
tanács figyelmét arra, hogy a nagy 
vállalatoknál akadályozzák meg a 
tömeges munkáselbocsátásokat, hogy 
ilyen módon is enyhítsék a jelentkező 
munkanélküliséget. 

A legközelebbi minisztertanácsnak 
egyébként Vass József miniszter elő-
terjesztést fog tenni az utak, hidak 
építéséről és más közmunkák megin-
dításának elrendeléséről. 

A munkanélküliek biztosítására vo-
natkozó törvényjavaslat már szin-
tén munkában van és ősszel a parla-
ment elé kerül, őszre mindenesetre 
remélhető, hogy az államkincstár 
megfelelő összegekkel rendelkezik 
majd a közmunkák céljaira és az 
ármeiitesítő társulatok is fokozot-
tabb tevékenységet fejthetnek ki, 
ami természetesen ugyancsak eny-
híteni fogja a munkanélküliséget. 

A volt olasz miniszterelnök 
a hazug békeszerződések 

el len. 
Olaszország volt miniszterelnöke, 

Nitti, aki a háború után többízben 
védelmére kelt a leigázott népeknek, 
újabb könyvet irt, mely Európa tra-
gédiája címmel most hagyta el a 
sajtót. Nitti ebben az új könyvében 
az európai politika legújabb fejle-
ményeiről mondja el véleményét, 
amely bizony nagyon lesújtó. Nitti 
szükségesnek tartja, hogy a háború 
bűnöseinek kérdésében nemzetközi vizs-
gálatot indítsanak. Ki kell deríteni 
az igazságot., mert itt csalásról, 
közönséges hamisításról van szó, 
amelyet a győzők követtek el a le-
győzöttek nagy kárára és az egész 
emberiség szégyenére. Különösen a 
Németország végromlására törő po-
litika nagy csalás, mert ellenkezik 
az igazsággal és ürügyül szolgál 
minden rabláshoz és erőszakosság-
hoz. Ha valamikor nyilvánosságra 
hozzák az okmányokat, a nepek 
gyűlölete azok ellen fog fordulni, 
akik hazugsággal és csalással a vdág 
legnagyobb tragédiáját keszitettek 
elő. 

A könyv végén Nitti kifejezi remé-
nyét hogy az igazságtalan béke-
szerződéseket mielőbb átvizsgálják 
és az igazság és jog szellemében 
m e g v á l t o z t a t j á k . 

Egyes szám ára 2000 korona. 
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Jegyzetek. 
A nemzetgyűlés szünete 

a la t t szünetel a politika is. Mindenki 
sietett üdülni, pihenni, fürdőzni a 
politikusok közül, csak a kormány 
tagjai maradtak i t t serény munkára. 
Most legalább nyugodtan dolgoz-
hatnak . 

Mialatt a három hónapos hosszú 
vakáció t a r t , egy kicsit vissza-
pi l lanthatnak a nemzetgyűlés elmúlt 
két esztendejére és megállapíthat-
ják, hogy mi mindent mulasztottak 
el megtenni az ország érdekében. 

Nem akarunk a két év felett bírá-
latot mondani, mert az ép olyan 
. szomorú, mint amilyen céltalan volna. 
Két év a la t t csak szemrehányást 
provokált az ellenzék, csak a multa-
ka t hánytorgat ta , de a bírálat mel-
let t alig vetet t fel okos és kivihető 
gondolatot. A kormánypár t pedig 
nem birált soha komolyan és époly 
kevéssé próbált termékeny gondo-
latokat felvetni, mint az ellenzék. A 
kormány volt az egyetlen, mely ezen 
a téren" produkált . Ha tervei nem 
vál tak be mindenüt t , annak a nem-
zetgyűlés volt az oka, mely jobbról 
és balról egyaránt meddő volt. Még 
szerencse, hogy a kormánynak meg 
voltak az egységes tervei s ereje 
azok keresztülvitelére, mert külön-
bén még így sem állanánk. 

Ma még csak a munka elején 
állunk az ország újraépítésében. Na-
gyon szomorú volna, ha a három 
hónapi pihenő után a nemzetgyűlés 
urai ismét ugyanúgy fognák fel hiva-
tásuka t mint eddig, ha ismét csak 
a politikai verekedés, a késhegyig 
menő személyeskedés lenne úrrá a 
parlamentben. Akkor igazán azt 
kell megállapítanunk, hogy a parla-
ment nélkül kell kormányozni, mert 
akkor legalább a kormány dolgoz-
hatik . . . 

A volt királyi család 

számára Amerikában gyűj tenek. 
Nemrégiben a magyar főurak jelen-
te t ték be, hogy nobilisán gondoskod-
nak a volt királynéról és gyermekei-
ről. Ez igazán kötelességük volt és 
csak elismerést érdemelnek, mikor 
a mai rut világban nem mutatkoz-
nak hálát lanoknak azokhoz, akiktől 
annyi jót , annyi hata lmat kap tak 
valamikor. 

Egy kissé azonban gondolkodni 
kell a dolog felett. Magyarország 
nemzetgyűlése és kormánya nem 
kobozta el a volt királyi család ja-
vait . Sok ezer hold birtoka van i t t 
a királyi családnak. Nem tud juk , 
hogy gazdálkodnak ezeken, de lehe-
tetlen, hogy azok mellett könyör-
adományokra szorulhatna a volt 
királyi család. Az ország nemesen 
gondoskodott róluk, mikor birtokai-
kat meghagyta és igy szemrehányás 
nem érheti. A főurak külön is gon-
doskodtak a családról, az osztrák 
főurak szintén évi járulékot vete t tek 
ki magukra ebből a célból s az ered-
mény az, hogy mindennap újság-
hírek jelennek meg, hogy a volt 
királyné és gyermekei éheznek, hogy 
a volt trónörökös foltos könyökű 
kabá t j á t közadakozásból kell" kis 
öccse számára átalakítani. Most meg 
már Amerikából jön a hír, hogy ot t 
nyilvános gyűjtés folyik számukra. 

Nem t u d j u k mennyi az, amit a 
magyar és osztrák főurak ju t ta tnak 
nekik. Nem t u d j u k mennyit jöve-
delmeznek a magyarországi birto-
kaik, de furcsa lenne, ha valamelyik 
többezerholdas földbirtokos javára 
gyűj tés t rendeznének. I t t valami hiba 
van. Ennyi pénzből nem igen volna 
szabad éhezni. Maguknak a magyar 
főuraknak kellene tiltakozniok az 
ellen, hogy ilyen pazarlónak tün-
tessék fel "a volt királynét, akinek 
javára idestova Magyarországon is 
nyilvános gyüj tőnapot kell enge-
délyezni. 

Az amerikai gyűjtés , úgy hisszük, 
mél ta t lan vád a magyar főurak el-
len, akik bizonyára annyi t ad tak 
magukban is, hogy amellett nem kell 
a világban koldulni a volt királyné-
nak s "éhezni gyermekeinek. 

A politika eseményei. 
Az elmúlt héten — amint már 

megírtuk — a nemzetgyűlés vára t -
lanul elnapolta üléseit és megkezdte 
három hónapos nyári szünetét , ame-
lyet, hacsak az ellenzék valami 
ürügy a la t t össze nem hivat ja a Há-
zat, nem is szakítanak meg október 
l-ig. A nemzetgyűlés szünete a la t t 
a politikai életben is csend és nyuga-
lom állott be s a képviselők, poli-
tikusok legnagyobb része el is távo-
zot t a fővárosból. Különösen örö-
mest u taz tak el a kisgazda-képvise-
lők, akiket otthon vár t már a leg-
szorgosabb dologidő. 

A minisztériumokban és a fonto-
sabb bizottságokban azonban seré-
nyen folyik a halaszthatat lan, fontos 
ügyek, elsősorban a szanálás intézé-
sének munká ja . 

A pénzügyminisztériumban fontos 
tanácskozások vol tak 

a júliusi araiivköltségvetés 
ügyében. Az újjáépítési törvény ren-
delkezései szerint ugyanis a kormány 
havonként állítja össze a költség-
vetési előirányzatot és ugyancsak 
havonként készíti el zárszámadásait 
is. A júniusi költségvetés már el-
készült és most kezdték meg a 
júliusi költségvetés munkálata i t . 

A szanálási törvények végrehaj-
tását ellenőrző bizottság 

július 10-én, csütörtökön, délután 
fél 5 órakor az I. sz. bizottsági te-
remben ülést t a r to t t , melyen az őr-
lési adó megszüntetéséről, a mal-
moknak az általános forgalmiadó 
szabályai szerint való megadóztatá-
sáról ; az államvasúti tisztviselők 
és egyéb alkalmazottak illetményei-
nek ú jabb szabályozásáról; az állami 
vasgyári tisztviselők és egyéb alkal-
mazot tak illetményeinek ú jabb sza-
bályozásáról : a vadászjegyek és 
fegyverigazolványok il letményeiről; 
az örökrészi és ajándékozási illeté-
keknek kulcsáról ; az illetékeknek 
az aranykorona értékének alapul 
vétele mellett való kiszabásáról és 
lerovásáról; az illeték egyenérték-
nek az 1924 — 1930. évekre való ú j 
kivetéséről; az ingat lanoknak és a 
visszatérő szolgáltatásoknak az ille-
ték szempontjából való értékeléséről; 
az aranykorona-ér tékben fizetendő 
köztartozások után szedhető kése-
delmi kamatok, valamint az ily tar-
tozások behaj tása tárgyában ; az 
1924. évi általános kereseti adó ki-
vetéséről ; a közszolgálatban álló 
tisztviselők és egyéb alkalmazot tak 
hivatalos munkaidejének ideiglenes 
felemelése tá rgyában kiadot t rende-
letek bemuta tása kerültek tárgyalás 
alá. 

A kereskedelemügyi minisztérium-
ban szerdán délelőtt Valkó Lajos ke-
reskedelemügyi miniszter, nagyatádi 
Szabó István földművelésügyi mi-
niszter és Bud János tárcanélküii 
miniszter részvételével miniszterközi 
tanácskozás volt, amelyen letárgyal-
ták az idei gabonatermés értékesíté-
sével kapcsolatos összes kérdéseket. 
Foglalkoztak a gabonaforgalmi adó-
val és a gabonaexport ügyével. Az 
exporttal kapcsolatban biztosítékot 
kívánnak nyúj tani a gazdáknak arra 
nézve, hogy az export elősegítésével 
versenyképesek lehessenek a nemzet-
közi piacon. A gabonaforgalmi adó 
végleges rendezése a pénzügyminisz-
terrel történő megállapodás után fog 
megtörténni. 

Beszámolók. 
Pintér László, a nezsideri kerület 

nemzetgyűlési képviselője, vasárnap 
Dunakilitin és Feketeerdőn beszá-
moló beszédeket mondott , amelyen 
Héjj Imre, Kühne Lóránd dr., Neu-
berger Ferenc és Gubicza Ferenc 
nemzetgyűlési képviselők is részt 
vettek. Á képviselőket lovasbandé-
rium és virágeső fogadta. Pintér 
László képviselő beszámolójában fog-
lalkozott a német nemzetiségi kér-
déssel és megállapította a kormány 
lojális politikáját e kérdésben is. 
Foglalkozott azzal az ujabban a hatá-
ron terjesztett hírrel, hogy Sopront 
más területek helyeit átengedjük Ausz-
triának. Ezt a rosszindulatú hírt a leg-
határozottabban megcáfolta. Bőven is-
merte t te a kormány szanálási politi-
ká já t és rámuta to t t e politika eddigi 
nagyjelentőségű eredményeire. Fel-
hívta a lakosságot, hogy a most 
jegyzésre kerülő belső kölcsön alá-
írásában vegyen részt. 

A gyűlésen távirati lag üdvözölték 
Bethlen István gróf miniszterelnököt. 

Neubauer Ferenc beszámolója. 
Neubauer Ferenc dr. ügyvéd, a nagy-
bajomi kerület nemzetgyűlési kép-
viselője most t a r to t t a beszámolóját 
Nagybajomban. A nagy lelkesedés-
sel fogadott beszámológyűlés kereté-
ben Neubauer Ferenc dr. ismertette 
nagyatádi Szabó István földmívelés-
ügyi miniszter poli t ikáját , a politi-
kai helyzete t ; kilátásba helyezte, 
hogy a további adófelemelés meg-
szűnt, valamint bejelentette, hogy a 
mezőgazdasági termények árai a 
közel jövőben emelkedni fognak. 
A beszámoló alkalmával a nagy-
számú választópolgárság lelkes ün-
neplésben részesítette ' nagy nép-
szerűségnek örvendő képviselőjét, 
Neubauer Ferenc dr.-t . 

A mezőgazdaság fellendülésére is jótéko-
nyan hat a külföldi kölcsön. 

T í z mill ió a n g o l Iont hitelt ajánlottak le l a mezőgazdaság számára. 

Teleszky János volt pénzügyminisz-
ter, aki a külföldi kölcsön érdekében 
közel két hónapon á t fo ly ta to t t a nyu-
gati államok fővárosaiban eredmé-
nyes és fontos tárgyalásokat , haza-
érkezett és utazása eredményéről be-
számolt gróf Bethlen Is tván minisz-
terelnöknek. 

A kölcsönjegyzés a várakozasoknak 
megfelelő módon sikerült s most már 
csak a kölcsön folyósítása van hatra, 
amely természetesen nemsokára meg 
is fog tör ténni . 

A kölcsönügy elintézésével előterbe 
lépnek a gazdasági újjáépítésre irá-
nyuló törekvések s mihelyt a kül-
földi hitelezők biztosítása szempont-
jából a még most fennálló árverési 
tilalmat feloldják, kétségkívül nagy 
összegű külföldi lőkék fognak bevonulni 

a magyar gazdasági éleibe. A külföldi 
tőkének a magyar gazdasági életbe 
való belekapcsolódása nemcsak az 
ipart és kereskedelmet, hanem a 
mezőgazdaságot is erősen érinti, mert 

már eddig is tíz millió angol 
fontra menő összeget ajánlottak 
fel a külföldi pénzpiacok a ma-
gyar mezőgazda körök számára. 

A pénzügyminisztert most első-
sorban az aranyköltségvetés elkészí-
tése foglalkoztatja. Az aranyköltség-
vetés a legszigorúbb takarékosság 
jegyében készül s a létszámcsökken-
téssel és az ál lamháztartás egyéb 
kiadásainak csökkentésével foko-
zottabb takarékossági politikát fog a 

'k ormány kifejteni. 

T e l e f o n : 
J . 7 6 - 7 9 . 

K I R Á L Y G Y U L A 
T e l e f o n M A L O M É P I T É S Z E T E S G É P G Y Á R 
J . 7 6 - 7 9 . BUDAPEST, IX., RÁDAY U. 24. 
Gyárt és raktárról szállít: gőzgépeket, cséplöket, motorokat, gazdasági malmokat, teljes 
magánjáró készleteket, szlvógázmotorokat, transmissiókat és transmissió alkatrészeket. 
C s é p l ő g a r n i t ú r á k e g é s z b e n vagy részben b e r b e k a p h a t ó k . 

Vállalja gazdaságok teljes berendezését. ::: Csereüzleteket kötök. 

Takarodásra. 
Végesvégig a napsugárban izzó ma-

gyar mezőkön glédába állított kepék 
sok hosszú sora várakozik a vendég-
oldalas, hosszú szekerekre, hogy szé-
rűkbe hordják az új kenyér magját s a 
falvak alfán, az udvarok végében egy-
másután asztag-ulcák épülnek a szérüs 
kertekben . . . Kis asztagok, nagy asz-
tagok szépen, békésen várakoznak egy-
más mellett; mindegyik hasonló a 
gazdájához, csak nagyságban külön-
bözik, de értékben mindegyik egy-
forma, mint ahogy egyforma szorga-
lommal és becsülettel dolgozott a ki-
sebb vagy nagyobb tagok gazdája, amíg 
bevégezte a takarítás igáját is. . . Az 
asztagsorok között pirkadó hajnalokon 
vékonyan megszólal a gőzgép sípja, 
meglendül a nagy kerék s mint egy 
szédibabázó kitártkarú szeleburdi gye-
rek elkezd peregni a gőzmasina tetején 
a «páternoszter»... A cséplőgép tete-
jén fennáll az elelő, belerazza az első 
kévéket, nagyot bődül a dob, azután 
búg szakadatlanul a gép késő estig 
és lassan cammogva halad napról-
napra odább, falja az osztagokat, mini 
valami őskori szörnyű, mohó óriási 
állat. . . 

A gazda aggódása azonban nem 
szűnt meg még most se. . . Amint ta-
vasztól szorongva kémlelte a szeszélyes 
egei, nyár elején a fégvihari hozó felhőt, 
most borús, várakozó, reménykedő 
arccal a rostályó-vályún van a szeme ; 
milyen szemet ráz a zsákba, a mázsát 
vizsgálja szorongva, mennyit fizet a 
föld, több lesz-e, vagy szegényebb, mint 
a tavalyi aratás . . . 

Sajnos, az idén bizony szűkebb voli 
a termés a tavalyinál, s eddigi számí-
tások szerint csak magából búzából egy-
millió mázsával kevesebb termelt az 
idén. Összesen 17,132.800 mm. a búza-
termésünk, szemben a tavalyi 18 és fél 
millió mázsával. Gyengébb a rozs, az 
árpa, a zab is, de talán amit üt elvett, 
pótolni fogja, visszadja kukoricában, 
krumpliban a mindenhaló Isten . . . 
A gyengébb termésért nem lehet szemre-
hányást önmagának egy gazda sem, 
nem is okolhat senkit, mert csak az 
időjárás rontotta el a hívságos kilátá-
sokat. De nincs is ok se a panaszra, se 
a szemrehányásra, meri ebből a meny-
nyiségből is jut, kell hogy jusson min-
denkinek elég kenyér. Csonka kis or-
szágunk lakosságát véve, magából a 
búzatermésből minden lélekre több 
mint két mázsa gabona esik. 

Pénzünk értéke is lassan állandóvá 
válik, a spekuláció mind jobban pusz-
iul, úgy hogy a gazda is jobban szá-
molhat azzal, amije van, nem kell el-
prédálnia, hogy azután az ügynökök 
és kereskedők egész során, kézről-kézre, 
megfizethetetlen áron jusson minden 
falatka kenyér a fogyasztók szájába . . . 

Ha kevesebb szemet is szed ki ezidén 
a cséphadaró, a nyomtató ló lába, a 
cséplőgép dobja, ha talán silányabbat 
is perget meg a rosta, ne legyünk elé-
gedetlenek s adjunk hálát annak, akit 
a felhők felett hiszünk s Akit a messzi-
séges kék égen szárnyaló zengő pacsirtá-
val együtt dicsér áhítatos szívvel, reggel-
este a mezők dolgozója . . . 

Becsüljük meg a kevesebbet is s 
várjunk munkás kedvvel, reménykedő 
szívvel a jövő esztendei jobb termésre, 
amikorra már talán — hisszük — bol-
dogabb, jobb napok derülnek erre a szét-
lépett kis országra is s talán akkorra, 
ha mi is, minden magyarok és az Isten 
is úgy akarja, újra csengő arannyal 
fizetnek meg a magyar búzáért, amely-
nek — hiába kelti rossz hírét két irigy 
versenytársa, az amerikai és az orosz 
búza —nincs párja az egész kerek vilá-
gon s amelyből csak nálunk kél, sül a 
földkerekség leglágyabb cipója, legfosz-
lósabb kalácsa. (d. ö.) 

R fi 0 -szivattyúk, gazdasági eszközük, 
U U ll-tömlök, dugók, kénlap, stb. 

,PERFEKTA" 
, V, 

Mórion M Q Magyar tírgyárl él pincészeti cikkek 
msil«,-U, a, részvénytársasága. 
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Ének Eöri Szabó Dezső 
tiszteletes úrról. 

N a g y a t á d i Szabó I s t v á n o lyan 
megsemmis í t ő fö lénnye l v e r t e 
vissza el lenségeinek t á m a d á s a i t , 
hogy a mi gyenge v é d e l m ü n k r e 
n e m szorul . I s m é t e l t e n r á kell 
a z o n b a n m u t a t n u n k a r ra , hogy 
ellene rendszeres t á m a d ó h a d j á r a t 
fo lyik és hogy az ő személyében 
az a g r á r d e m o k r á c i a egyet len 
h i v a t o t t vezé ré t a k a r j á k e lgán-
csolni, aki a k i s g a z d a m o z g a l m a t 
a n a g y t ő k e és az eze rho ldak h a -
z á j á b a n m e g t e r e m t e t t e . Azok a 
t á m a d á s o k , a m e l y e k l egu tóbb a 
nemze tgyű lé sen e l h a n g z o t t a k , 
nevének be lekeverése a gya láza -
tos és össze-vissza k u s z á l t E s -
k ü d t - ü g y b e , — k a p c s o l a t b a n v a n -
nak ezzel a s ze rveze t t h a j s z á v a l . 

A m a g y a r po l i t ika i élet szörnyű 
m ó d o n lezü l lö t t . A m i k o r az or-
szág a f o r r a d a l m a k u n d o r á b ó l 
k i j u t o t t , b e t ó d u l t a k a po l i t i kába 
a kis k u r z u s t ö r t e t ő k , o d a r o n t o t -
t a k a közéle t p o r o n d j á r a a je len-
t é k t e l e n és s emmi e m b e r e k , ak ik 
a n é p b o l o n d í t á s add ig soha nem 
i s m e r t eszközeivel c sa l t ák ki v á -
lasz tó ik tó l m a n d á t u m a i k a t . E z e k 
az ú j d o n s ü l t po l i t ikusok a m a -
g y a r po l i t ika ané lkü l is f e r t ő z ö t t 
l evegő jé t még j o b b a n megfe r tőz -
t é k . De m é g ebben a r o m l o t t 
a t m o s z f é r á b a n is á l t a l ános meg-
b o t r á n k o z á s t k e l t e t t Eőr i Szabó 
Dezső t i sz te le tes ú r t á m a d á s a s 
m é g a z o k a t a po l i t ika i k ö r ö k e t is 
f e l h á b o r í t o t t a , ak ik n a g y a t á d i 
Szabó I s t v á n ny i l t pol i t ika i ellen-
felei közé t a r t o z n a k . N a g y a t á d i 
Szabó I s t v á n Eőr i Szabó Dezső t 
a n n a k i de j én b i z a l m á b a f o g a d t a . 
A t i sz te le tes ú r i smere t l en e m b e r 
vol t , vékony tehetséggel meg-
á l d v a a t e r m é s z e t t ő l , ké t k r a j c á r t 
n e m érő pol i t ika i t u d á s s a l , de 
s z á r m a z á s a és h i v a t á s a is a r r a 
p r e d e s t i n á l t á k , hogy m i n t sze-
r é n y k ö z k a t o n a o t t ha r co l j on 
n a g y a t á d i Szabó I s t v á n h á t a 
m ö g ö t t az a g r á r d e m o k r á c i a d ia -
daráér t . De k e z d e t t egyszer re csak 
n a g y e m b e r lenni . A n e m z e t g y ű -
lésen e l m o n d o t t egyház i szónok-
l a t a i t sű rű e g y m á s u t á n b a n közöl-
t é k a b u d a p e s t i ú j s á g o k , — hi-
szen az ú j s á g p a p í r az ő beszéde i t 
is e lb í r j a , — a z u t á n egy a lka lmas -
n a k vé l t p i l l a n a t b a n cserbe-
h a g y t a vezé ré t és beá l l t f a j védeni 
G ö m b ö s Gyu la k u r z u s s v á b j a i 
közé . A t i sz te le tes ú r r a k ide rü l t 
a z ó t a n é h á n y pol i t ika i tu rp i s ság , 
í g y pé ldáu l t e h e n e i n e k segítségé-
vel f o r d í t o t t a m a g a felé vá lasz tó i -
n a k kegye i t . N a g y a t á d i Szabó 
I s t v á n leleplezéséből m e g t u d t u k , 
h o g y a t i sz te le tes ú r a földi j a v a -
k a t sem ve t i meg , az Ú r n a k szőle-
j é t m u n k á l v á n , a z t t a r t j a , hogy 
a m u n k á s m é l t ó az ő j u t a l m á r a , 
v a g y m i n t P á l apos to l m o n d o t t a : 
a n y o m t a t ó ö k ö r n e k n e m kell 
b e k ö t n i a s z á j á t , A t i sz te le tes ú r 
az I s ten igé jén k ívü l g a b o n á v a l 
is s á f á r k o d o t t s a m i k o r egy ízben 
f ize tésképte lenség f enyege t t e , mi-
niszter i p ro tekc iós levellel ko-
p o g t a t o t t a F u t u r a c ímű keresz-
t é n y és nemze t i a lapon állo köz-
kerese t i t á r s a s á g a j t a j á n . 

E ő r i Szabó Dezső, a k i t N a g y -
a t á d i Szabó I s t v á n a n n a k ide jen 
b i z a l m á b a f o g a d o t t , vol t vezérére 
a r á g a l m a k özöné t z ú d í t o t t a . De 
m i t v á r j u n k az Eő r i Szabó Dezsők-
tő l . A h h o z az e m b e r t í p u s h o z t a r -
toz ik , a m e l y n e m i smer m á s t , 
m i n t a s a j á t szen t egyéni é rdeké t . 
E z e k n e k az e m b e r e k n e k m i n d -
egy , hol t a l á l j á k meg az ő pilla-

n a t n y i s z á m í t á s a i k a t . A t i sz te le-
t e s ú r m e g á r u l egy g y é k é n y e n , h a 
kell , f a j v é d ő lé tére Mórra l és J a -
k a b b a l , leül egy asz ta lhoz a 
ke resz ténnye l és a — zsidóval , 
csak m e g t e l j é k az a b izonyos 
zsák , a m e l y e t köznye lven p a p o k 
z s á k j á n a k neveznek . 

Az á lk i sgazdák r o p p a n t s o k a t 
á r t o t t a k a m a g y a r a g r á r d e m o k r á -
c i ának . 1919-ben, a m i k o r a kis-
g a z d a m o z g a l o m h a t a l m a s l e n d ü -
le t te l és n a g y k i l á t á sokka l m e g -
i n d u l t , m i n d e n k i k i sgazda vo l t . 

Az első nemze tgyű lé s köza lka l -
m a z o t t a k b ó l álló többsége fö lde t 
ígé r t a n é p n e k és v a l a m e n n y i e n 
az a g r á r d e m o k r á c i á r a e s k ü d t e k . 
A z ó t a m á r j o b b és k e d v e z ő b b 
k o n j u n k t ú r á k t á m a d t a k és ezek 
az u r a k á t e v e z t e k a leg i t imizmus , 
a k o n z e r v a t i v i z m u s és a f a j véde-
l e m vizeire . 

A m a g y a r nép ezekből a t a -
p a s z t a l a t o k b ó l m e g t a n u l h a t t a , 
hogy a vá l a sz t á son j o b b a n meg-
gondo l j a , k i k e t t i sz te l m e g bizal-
m á v a l . 

Vissza a rokkához. 
I r ta : Kesztyüsné Ba log Margit . 

Az este, miután gyermekeimet le-
fektettem, vacsora után, háztartá-
som ügyeit egy napra lezártam, fel-
kapcsoltam a kamarakulcsot az öve-
men (legyek őszinte, nem szégyen az, 
hiszen a drága szövetruha kímélésére 
kell, hogy mindenki használja, aki 
dolgozik és mégse szeret piszkos, zsír-
pecsétes lenni állandóan) : kékfestő 
kötényemen függő kulcstartómra, 
úgy éreztem, pihenés, szórakozás 
lenne számomra, ha egy órát, csak 
egy rövid órát írnék. 

Leültem íróasztalomhoz, a zöld-
ernyős lámpát közelembe húztam és 
fölvettem a tollat. 

Még nem tudtam, hogy mi fog 
megszületni, fekete betűbe sok rajzó 
gondolatom közül melyik öltözik: 
lyrai vers, világfájdalmas, könnyes 
és csillogó, mint az éj csidagálma 
odakünn, vagy rég otthagyott bihari 
falum élő emberei közül hosszú-
baj uszú Nagy János száraz ádám-
csutkás torka diktál-e a boroskupa 
mellől egy megtörtént esetet, vidá-
mat, a kacagósából, vagy eltérve a 
szépirodalom tavaszi vagy őszi han-
gulatától, elkezdek az avas zsírról 
egy szakszerű cikket, hiszen fejem 
tele még a konyhagőzzel, kezem 
érdes a mosástól, csak a szívem 
dalolja odabent májusi énekét. 

Mi az a szív ? Ideggel átszőtt izom-
csomó, mely vérkamrákra osztva ki-
tágul meg összehúzódik. Dolgozó 
rabszolgája az életnek, mint mi ma-
gunk, semmi több. 

De úgy szemembe sütött a villany-
körte éles, izzó fémdrótja, hogy kö-
zönyös mozdulattal nyúltam a zöld-
ernyőhöz. 

És a zöldernyőn megfogott egy 
színes, batikolt rózsa. 

Megvan ! írok egy cikket a kézi-
munkáról. Kézimunkáról ma ? Vár-
junk, előbb ceruzát s lássuk, melyik 
nem kerül oly sokba, hogy inkább 
lemond róla a drágaság hullámain 
dobált ház asszonya. Batikolás, fes-
tés, liimzés, gobelin ? Nem, az árán 
harisnyát kell venni, mert az ele-
mista fiú agyontérdeli golyózás köz-
ben mindet. 

Űgy, ide jutottam hát. Most jön 
a harisnyastoppolás, fejelés, sarok-
kötés, gyönyörű májusi hangulatom 
Isten veled, többet ér a praktikus 
időbeosztás ! 

Fáradtan, csüggedten hajtottam 
kezembe fejemet és míg lehunytam 
szemeimet, lágy, halk, finoman síró 
melódia szűrődött át a sötétségen. 
Megismertem : a XC-ik zsoltár. De 
mi az mellette, az a monoton, ked-
ves, duruzsoló kiséret ? 

Ó, régi idők édes emléke, fehér 
paróchia szent zsolozsmás hajléka : 
kerekes rokkán szálat ereget az én 
őszhajú nagyanyám ! 

A rokka ! Tudjátok, mai idők 
asszonyai, mi az ? Látom megértő 
mosolyotokat, olvassátok hát a kézi-
munkáról írt cikkemet egy mondat-
ban összesűrítve : 

Asszonytársaim, vissza a rokkához l 

Haramiavilág az oláh uralom alá jutott 
Biharmegyében. 

Háromszáz c s e n d ő r ü l d ö z e g y vakmerő betyárt . 

A régi rablóromantika legendái 
élednek most fel a biharmegyei 
Szalárd vidékén, ahol egy ötszörös 
gyilkossággal és több útonállássai ter-
helt cigányharamia áll elleni az ül-
dözésére mozgósított háromszázfejű 
csendőrhadnak. Lakatos Béla szent-
miklósi cigánylegény többtagú ci-
gány rablóbandával dolgozott. 

Tíz nap előtt hurokra kerültek, 
de a fiatal haramia vakmerő 
módon kiszabadította mayát ül-
dözői láncából, sőt az utána ira-
modó csendőrök közül kettőt 

fegyverrel le is terített. 
Csütörtök este 11 óra tájban 

Szentimre határában Filiminescu An-
gel oláh csendőrőrsvezető két társá-
val végzett járőri szolgálatot. Hir-
telen feltűnt előttük Lakatos s 
Filiminescu rászólt, míg a másik két 
csendőr valamivel hátrább állott egy 
ismerős mészárossal. 

— Állj, ki vagy — kérdezte az 
őrsvezető. Erre az a fegyveréhez 
nyúlva így szólt : 

— Ha olyan nagyon akarod tudni, 
— Lakatos vagyok. 

Lövés dördült cl s a kővel kező 
pereben véres arccal vitte a másik 
két csendőr az őrsvezetőt Sza-

lárd felé. 

A másik két csendőr az életét a mé-
szárosnak köszönheti, Lakatos 
ugyanis régebben ennél szolgált s 
nem akart a két csendőr közé lőni, 
nehogy volt jó gazdájának baja tör-
ténjék. 

Filiminescu őrsvezetőt halálra se-
bezte a haramia golyója. 

Lakatos tegnapelőtt a szentimrei 
jegyzőhöz is bemerészkedett. A jegy-
zőnek történetesen nadrágzsebében 
volt az egyik keze. 

— Vegye ki jegyző úr a kezét a 
zsebéből, mert én nem akarom bántani, 
de maga se bántson engem. 

A fegyveres bandita azután el-
mondta" hogy nem az őrsvezetőt, 
hanem az őrmestert akarta agyon-
lőni. Elmondta azt is, hogy 

még egy-két embert akar eltenni 
láb alól, azután nem fog senkit se 

bántani, de őt se bántsák. 
Szentimrén és Vajdán kidobolták, 

hogy két hétig senkinek sem szabad 
a szőlőkbe mennie, mert a csendőrség 
azt hiszi, hogy a szőlőkben bujdosó 
haramiát a lakosság élelmezi. 

Szent jobbon egy lakodalmas mulat-
ságba is betoppant. A legények le 
akarták fegyverezni, de kivágta 
magát közülük, egyet súlyosan meg 
is sebesített. 

Lakatos Béla tisztességes szent-
miklósi család gyermeke. Szülei, test-
vérei soha semmi törvénybe ütközőt 
el nem követtek. 

A katonaságnál számos kitünte-
tést kapott, mindössze huszon-

nyolcéves. 
Két évvel ezelőtt átszökött Ma-

gyarországba, ahol két embert 
agyonlőtt és visszaszökött. Magyar-
országon e kettős gyilkosság miatt 
körözés alatt áll. 

Hasznos tudnivalók. 
Főzelékek főzése. Né-

mely háztartásban igen 
rossz ize van a kalaráb, 
kelkáposzta stb. főze-
léknek. Az olyan em-
ber, aki ehhez nincs 
szokva, nem nagy ét-
vággyal eszi meg az 
ilyen főzeléket. A rossz 
íz annak a következ-

ménye, hogy nem távolíttatott el 
belőlük a rendesen bennük rejlő 
rossz mellékíz. Hogy ezen rossz 
mellékízt eltávolítsuk, a következő-
kép kell eljárnunk : A megtisztított 
és felaprított főzeléket főzzük meg 
egy kissé megsózott vízben, azután 
öntsük le ezt a vizet és új friss víz-
ben, vagy húslében készítsük el a 
főzeléket. így nemcsak, hogy jobb 
ízű lesz a főzelék, hanem gyengébb 
és általában kellemesebb is. 

Cseresznyés-lepény. Két deka élesz-
tőt, fél kocka cukrot egy kanál tejjel 
elkeverünk, kelni hagyjuk. Hét tojás 
sárgáját, egy deci tejfelt veszünk, 
egy tálba hozzáadjuk a megkelt 
élesztőt, három kanál cukrot, kevés 
sót, 1 tojásnagyságú felolvasztott 
vajat. Ezt jól összekeverjük, adunk 
hozzá annyi lisztet, hogy kemény 
rétestészta legyen. Két cipóra ido-
mítjuk ; egyiket kinyujtjuk kisujjnyi 
vastagra, kikent tepsire tesszük és 
meghintjük magjától megtisztított 
cseresznyével, fahéjas cukorral, az-
után a másik cipót nyújtjuk ki és 
rátesszük, megkelesztjük, tojással 
megkenjük és pirosra sütjük. 

Falaknak a nedvesség ellen való 
megvédése. Erre egy mázoló anya-
got ajánlanak, amely következőkép 
készül: Veszünk 50 rész szurkot, 
30 rész gyantát, 6 rész vörösvas* 
ércet (englischroth) és 12 rész tégla-
port (lisztfinomságút). Ezen anyago-
kat olvadásig felhevítjük, jól össze-
keverjük és az egész tömeg mintegy 
egynegyed részének megfelelő ter-
pentinolajat adunk hozzá, azaz any-
nyit, hogy folyékony és ecsettel a 
falakra mázolható legyen. A keverék 
a falak nedvességét kiválóan meg-
gátolja. 

A baromfiak ragadós orrhurutja 
A ragadós nátha sok baromfit el-
pusztít, azért érdemes egyet-mást 
elmondani, ami az állattartó hasz-
nára vállhat. A betegség kezdetén 
a baromfiak szomorúak, nem esznek, 
az orrüregből nyálkás váladék ürül 
ki, mely az orrnyüás körül pörkösen 
beszárad. A baromfiak eleinte tüsz-
szögnek, utóbb már nyitott csőrrel 
vesznek lélekzetet. Ha az orrnyilás 
körül a beszáradt váladékot le nem 
mossák (langyos vízzel, vagy enyhe 
fertőtlenítő folyadékkal), az orrnyi-
lás elzáródik, így a hurut a szomszé-
dos üregekre is kiterjed, a szemüreg 
alatt duzzanat támad, a szemgolyó 
mélyen a szemüregbe húzódik. A 
baromfi egy-két nap alatt elpusztul. 
Állatorvosi megfigyelések szerint a 
betegség főkép nedves időjáráskor 
gyakori, jobbára a fiatal állatokat 
pusztítja. A betegség során vizsgál-
tassuk meg a baromfiakat állator-
vossal, ki megállapítja, hogy csak-
ugyan ragadós náthával van-e dol-
gunk, nincs-e az állaton más ragadós 
betegség, teszem diphteria. Az állat-
orvos elrendeli a szükséges orvoslást, 
vagy ha célszerűnek lát ja, sebészileg 
is beavatkozik. Meleg istállóról keli 
gondoskodni, az állat ürülékét el 
kell égetni, az istállót, baromfiólat 
gondosan fertőtlenítsük, az ital-
edényt hasonlókép gondosan mos-
suk meg. 

A 42 év óta fennálló PÍSChGf J. F. t. 
Bpest, Nádor-u .31-33. xsák és p™yvagyArtmMyait 
Süreönvcim mint a legmegbizhatóbbat 
Jutefl Bpest. ajánljuk. Ponyvakölcsonzes. 
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L e v é l a K ö p k ö d ő r ű l . 
A G-yőrki elvtárs, meg az Őriszabó esete. 

Tisz tő t t M a g y a r Fa lu , h á t vége a b á l n a k ! 
Az őr lő g a r a t o k m é r g e s e n megá l lnak , 
Bőbeszédű szá juk h i j á b a t á t o t t á k : 
A k é p v i s e l l ő k e t szé lnek b o c s á t o t t á k . 
Pe ig k á r vót , t é sú r , m e r i j en m e l e g b e n 
Blkél k i s sze l lődzés honf i -ge lebekben , 
Tőszöm ojan, m i j é t t ő v e l - h ö g g y e l összve 
Az a G y ö r k i e l v t á r s e r e g e t ö t t közre . 

Hej , a G y ö r k i e l v t á r s a g y a f ú r t egy elme, 
H á r o m r ó k a s z á m o t i s k i t esz ű k e l m e , 
Nem h i j á b a v ö r ö s , m é g hozzá f i ská l i s , 
Sokfé le p i s z k o s b a n t u r k á l is, p i szká l is, 
Lám, az E s k ü t t g y e r e k h o g y b e n n v a n a b a j b a n , 
— A k á r c s a k j ó m a g a m a t y ú k ü g y b e n h a j d a n , — 
í g y szó l t : — G y ö r k i e l v t á r s , k e n d lesz az ü d v é g y e m , 
T á m a d j a a k o r m á n y t , h o g y é n g e m e t v é d j e n . 
Támad i s az e lv t á r s , h o g y a n y á l a f r ec seg , 
H e t e t - h a v a t , ződe t , k é k e t összefecseg, 
Túl tesz b ű beszéde a B u p e r i szuf lán , 
Duf la e k s z p e n c - n ó t á t megszo lgá lva duf lán , 
S n e m m a r a d t m a g á r a a k i s G y ö r k i J a k a b , 
A f i s k á l i s me l l é o d a á l l o t t a p a p : 
Őriszabó u r a m , a v a d t i sz t e l e t e s , 
Ki e g y e b e k k ö z ö t t a r r ú l neveze te s , 
H o g y k é t t e h é n r á m e n t a m a n a g y m u n k á r a , 
Míg ü t o d a v o n t á k a h o n o l t á r á r a . 
H á t ű is k i n y i t á k e n e t t e l e n szá já t , 
H o g y így megszo lgá lná a k é t t e h é n á r á t 
S ú g y h á t b a t á m a d t a N a g y a t á d i Szabót , 
H o g y i j á l d á s t p a p t ú l m é g a l igha k a p o t t . 
Á m g o r o m b a e m b ö r a m a N a g y a t á d i , 
N incs kez ibe nádszá l , h a n e m f ü t y k ö s , c s á t i 
S Őr i szabó u r a t ú g y m e g f u t u r á z t a , 
Min t a k e r g e b i r k á t j u h á s z regulázza . 
N e m tom, t é s ú r , mi f á n n y ő l az a f u t ú r a , 
De az Őr i szabó k o n n y a d t t ű l e b ú r a 
S m o s a k o d o t t vá l t ig , de n e m n a g y o n m e n t a'. 
Lám, h a v ö r ö s s z e g f ű t tűz a r e v e r e n d a , 
E g y i k is, m á s i k is b e n n m a r a d a s á r b a 
S a z u t á n m e h e t n e k k o l e d á l n i p á r b a . 
Ez t m o n d o m én, m i n d e n f u t ú r á k t ú l t i s z t á n : 
A K ö p k ö d ő bö lcse , Csóré Csutak István. 

HÍREK. 
A miniszterelnök ebéde. A minisz-

terelnök Teleszky János tiszteletére, 
abból az alkalomból, hogy Teleszky 
a külföldi kölcsön ügyében oly nagy 
sikerrel végezte küldetését, ebédet 
adott , melyen J . Smith, Korányi 
Frigyes báró és a főbiztos szűkebb 
környezete vettek részt. 

Kitüntetett képviselők. A kor-
mányzó a népjóléti és munkaügyi 
miniszter előterjesztésére megen-
gedte, hogy a falusi felruházási akció 
sikeres lebonyolítása körűi kifejtett 
önzetlen működésükért dr. Almássy 
László és Marschall Ferenc dr. nem-
zetgyűlési képviselőknek elismerése 
tudtul adassék. 

Száraz idő várható. Hazánkban az 
idő meleg és általában száraz, szórvá-
nyosan csekély eső volt, így Pécsett, 
Szegeden, Kaposvárott, Szentgot-
hárdon, Pápán, Mohácson. Időjós-
lat : Mérsékelten meleg és túlnyo-
móan száraz idő várható. 

Enyhült a meleg. Hazánkban a 
meleg enyhült, eső elvétve kis meny-
nyiségben hullott. 

Evangélikus tanítók szervezke-
dése. Mint tudósítónk jelenti, a 
csonka tiszai evangélikus egyház-
kerület tanítósága Nyíregyházán ala-
kuló ülést tar tot t Geduly Henrik 
püspök, Haendel Vilmos egyetemi 
tanár és Paulik János esperes jelen-
létében. A gyűlésen a kerület 50 taní-
tója vett részt. Geduly püspök be-
szédében kifejtette a kerületi tanító-
egyesület megalakulásónak úgy nem-
zeti, mint egyházi szempontból való 
fontosságát. Paulik esperes felszóla-
lása után megalakították a Tiszai 
Ágostai Evangélikus Egyházkerületi 
•Tanító Egyesület tisztikarát a követ-
kezőkben : Egyházi elnök Paulik 
János, világi elnök Kemény Péter, 
alelnök Záhony Jenő (Diósgyőr), 
jegyző Mátis Béla, pénztáros Scholtz 
Ottó, választmányi tagok Kubacska 
István, Stoll Ernő, Fiedler Nándor 
(Fancsal), Prékopa István. 

Július végén állapítják meg Po-
zsonnyal szemben a magyar határt. 
A cseh Lidove Noviny jelentése sze-
rint a cseh szlovák-magyar határ-
megállapító bizottság július 26-án 
ül össze Pozsonyban, hogy Pozsony-
nyal szemben lévő Dunaoldalon meg-
állapítsák a határt . A magyar bizott-
ságot Táncos Gábor tábornok vezeti. 

Hazajött a holtnak vélt férj. Pécs-
ről írják : Kisimre István mindszenti 
zsellér a háború kitörésekor bevo-
nult katonának s 1916-ig többször 
szabadságon is volt otthon, azután 
pedig nyoma veszett. Felesége,, aki-
nek közben két gyermeke született, 
a békeszerződés után holttá nyilvá-
níttatta férjét s feleségül ment Horvát 
Józsefhez. Második házasságából is 
két gyermeke született, amikor most 
váratlanul beállított hozzá első férje. 
Az asszony kínos zavarában kiro-
hant a házból s beleugrott a kútba, 
amelynek falán holttá zúzta magát. 

Főispánbeiktatás Miskolcon. Most 
iktat ta be Csonka-Abauj vármegye 
törvényhatósági bizottsága fénves 
díszközgyűlés keretében Rakovszky 
Endre dr. nyugalmazott miniszteri 
tanácsost a vármegye főispáni szé-
kébe. A főispán beiktatásán a tör-
vényhatósági bizottság csaknem min-
den tagja, valamennyi szomszédos 
törvényhatóság küldöttsége, az ösz-
szes helyi és környékbeli katonai, 
egyházi és polgári hatóságok vezetői 
jelen voltak. 

Könyörgő körmenet Magyarország 
felszabadulásáért. Pécsről jelentik: 
A közelmúltban Pécsre visszatelepí-
te t t pálos szerzetesek egy heti áj ta-
tosság után vasárnap nagy kö-
nvörgő körmenetet ta r to t tak Pécsett. 
Zichy Gyula gróf pécsi püspök ün-
nepi szentmisét mondott a pálosok 
ősi templomában és ünnepi körme-
net vonult végig a szépen feldíszített 
és gyertyákkal világított hosszú út-
vonalon. Magyarország területi épsé-
qének visszaállításáért folyt a könyör-
gés majd Te Deum zárta be az ün-

nepséget. Hétfőn reggel gyászisten-
tiszteletet tar tot tak a pálosok a világ-
háborúban elesett magyar hősök 
lelkiüdvéért. 

Kitüntetett gazdasági eseléd. Győr-
ből jelent ik: Vasárnap délután a 
földművelésügyi miniszter megbízásá-
ból Gangl Antal József császárréti 
főhercegi uradalmi gazdasági cse-
lédnek, aki 52 esztendeje szolgál az 
uradalomban, Darányi Kálmán dr. 
főispán á tadta a földművelésügyi 
miniszter elismerő oklevelét és pénz-

jutalmát. Az ünnepségen Albrecht 
királyi herceg is jelen volt. 

Nyolcszáz gyermek nyaral magyar 
falvakban. A Hadviseltek Országos 
Szövetsége már öt éve minden gyűj-
tés, koldulás, rimánkodás nélkül a 
budapesti hadviseltek gyermekeit 
ezrével küldi el jó magyar vidékre. 
A szövetség elnöke Balogh Barna 
tábornok, akinek a vezetésével óriási 
áldozatok árán az idén nyolcszáz 
gyermeket küldenek el a napokban. 
A gyermekek legnagyobbrészt a szö-
vetség tagjainak, a postásoknak és 
a vasutasoknak gyermekei. Július 
5-én ötven gyermek indult el Oros-
házára, 60 Szentesre, 50 Bácsalmás, 
Kunbaja, Bácsbokod községekbe, 
30 Törökszentmiklósra, 200 Tapolca 
vidékére, július 12-én Szabolcs vár-
megye községeibe és Kecskemét vi-
dékére négyszáz gyermek indul. — 
Követhetnék a nemes példát az or-
szág többi gazdái is. 

Délmagyarországi előfizetőink szí-
ves figyelmét felhívjuk kaposvári 
hirdetéseinkre. Forduljanak bizalom-
mal ezen ajánlható cégekhez és 
mindenütt hivatkozzanak a «Magyar 
Falu»-ra. 

Evangélikus egyházmegyék köz-
gyűlése. A Tolna-Baranya-Somogyi 
ágostai hitvallású evangélikus egy-
házmegye július 1-én és 2-án tar-
tot ta közgyűlését, amelyen Schöll 
Lajos főesperes szóvátette azt a tá-
madást, amely Pesthy Pál igazság-
iigyminisztert, az egyházmegye bony-
hádi főgimnáziumának felügyelőjét 
érte, mivel egy alkalommal büszkén 
hivatkozott arra, hogy régi lutherá-
nus családból származik és büszke 
arra, hogy a bonyhádi főgimná-
ziumnak felügyelője" lehet. Az egy-
házmegye egyhangú bizalmáról biz-
tosította a minisztert és a támadást 
visszautasította. 

Zalamegye új járási beosztása. 
Most folynak a tárgyalások Zala 
vármegye járásainak célszerűbb be-
osztására vonatkozólag. A tervek, 
melyek az őszi közgyűlés elé kerül-
nek, a következők : a novai és zala-
baksai járások megszűnnek. A novai 
járás egy részéből és a zalabaksai 
járásból lesz a len ti-i járás Lenti szék-
hellyel. A novai járás második részé-
ből és a zalaegerszegi járás alsó 
részéből lesz az alsózalai járás, a 
zalaegerszegi járás felső részéből a 
felsőzalai járás. E két utóbbinak 
közös székhelye Zalaegerszeg lesz. 

Magyar leányt vett feleségül a volt 
török szultán fia. Abdul-Hamid egy-
kori török szultánnak annak idején 
Magyarországba menekült fia : Áb-
dul Kadir 'herceg Budapesten bele-
szeretett egy Waldonisz Irén nevű 
csodaszép magyar táncosnőbe és fele-
ségül vette. A frigykötés mohame-
dán szertartás szerint ment végbe. 

A Délmagyarország előfizetőinek 
figyelmébe. Kaposvárott felállítot-

tuk a Magyar Falu fiókszerkesztő-
ségét és fiókkiadóhivatalát. Előfize-
tőink forduljanak bizalommal fiók-
szerkesztőségünkhöz, ahol készsége-
sen állanak a Délmagyarországhoz 
hasonlóan előfizetőink rendelkezé-
sére. Fiókszerkesztőségünk a volt 
Szarvas-szálló épületében (Baross-
utca) az első emeleten van. 

A népművelés Somogyban. Somogy 
vármegye Iskolánkívüli Népműve-
lési Bizottsága megtartotta közgyű-
lését Tallián Andor alispán elnök-
lete alatt . A közgyűlésen Felcsán 
József t i tkár bejelentette, hogy a 
bizottság Barcs, Csurgó, Hobol, So-
mogyszob, Nagyberény, Szárszó, 
Szigetvár, Szentgáloskér, Patalom, 
Toponár, Taszár, Gige, Keleviz és 
más községekben fej tet t ki erőtelje-
sebb munkát . A rendszeres tan-
folyamokon kívül 33 sorozatos elő-
adást tar to t tak 48 községben, 72.000 
hallgató jelenlétében. A közgyűlés 
többek felszólalása után dr. Szabó 
Béla kir. tanfelügyelő és Felczán 
József ti tkár érdemeit jegyzőkönyvbe 
foglalta. 

Gyilkosság Nemeskisfaludon.Varga 
József nemeskisfaludi gazdával 
Csányi Józsefné agyonverette az 
urát. A holttestet feldarabolták, a 
présházba vitték, ott szénát raktak 
rá s azután azt meggyújtották. 
A tüzet egy arra járó csendőrjárőr 
vette észre és fojtotta el, valamint 
elfogta és az ügyészségnek átadta a 
tetteseket Kaposváron. 

Molnárok gyűlése. A somogyme-
gyei molnárok gyűlést tar tot tak Ka-
posvárott, amelyen részt vettek Tan-
kovits János és Neubauer Ferenc dr. 
nemzetgyűlési képviselők és számo-
san a somogyi molnárok közül. 
A gyűlés tárgya a molnárok sérel-
meinek orvoslása volt. Elhatározták, 
hogy megmaradnak továbbra is a 
10 százalékos őrlési adó mellett. 

Uj kántortanító Görgetegen. Gör-
geteg községben folyó hó 2-án tar-
tot ták meg a róm. kath. kántor-
tanító-választást. Megválasztották 
nagy lelkesedéssel Sárdy Károly 
berzencei kántortanítót. 

A kaposvári piacok. A termény-
piacon kis felhozatal volt, azonban 
vásárlási kedv sem nyilvánult meg 
a kereskedelem részéről. Ami forga-
lom létrejött, azt a magánosok egy-
másközti üzletkötése hozta létre. 
A piac-hangulata tartózkodó, áresés 
azonban nem igen volt. Árak : buza 
280 - 3 0 0 , rozs 250-260 , árpa 2 5 0 -
260, zab 260, tengeri 280-310 , 
burgonya 230—250.000 korona má-
zsánként. A serléspiacon az irányzat 
lanyha, vásárlási kedv nincs és" je-
lentéktelen a forgalom. Árak : öreg 
sovány 19.000, süldő 20.000, hizott 
sertés 20—22.000 korona kilónként. 

Könnyebb baleset érte a pápát. 
Rómából jelentik : A pápát, miköz-
ben lakosztálya szobáin áthaladt, 
egy léghuzam következtében hirte-
len becsapódott a j tó fején megsebe-
sítette. 

A régi jóvilágból. Jóizű és tipiku-
san magyar ember volt Bereg egy-
kori képviselője, Istenben boldogult 
Uray Imre. 

Amikor utolsó ízben Beregszászon 
választották meg, feljött Budapestre 
s magával hozta a mandátumát . 
Tudni kell, hogy Beregszásszal szom-
szédos három kerületből ugyanakkor 
a következő három képviselő került 
be : Munkácsról Fried Lajbis, a felső-
beregi kerületből Barla Ödön, az 
alsóberegihői Hirlenstein Lajos. 

Uray Imre felhozta a mandátu-
mát, este elvitte a klubba s ott le-
csapta az asztalra : 

— No, barátaim, most úgy nézek 
ki a vármegyében, mint egy hagy ma-
koszorú közepén egy darab szalonna I 

r , fl ~ ^ * A Délmagyarországi 
Lapkiadó R. T„ Kaposvár, junius 29 én 
tartott közgyűlése a társaság felszámolá-
sáthatározta el, felhívjuk a társaság hite-
lezőit, hogy követeléseiket jelen hirdet-
mény harmadszori közzétételétől számítolt 
6 hónap alatt jelentsék be, mert későbbi 
bejelentéseket figyelembe nem vehetünk. 

Délmagyarország Lapkiadó R. T. 
felszámoló bizottsága. 
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Szerkeszti : K á k o s y J e n ő ny. m. kir. gazdasági tanár . 

Mi történt e héten ? 
Főváros. 

A Horthy Miklós-úton ú j templo-
mo t épít tet tek a cisztercita szerzete-
sek, amelyet most szenteltek fel ke-
gyeletes külsőségek között . 

A Markó-utcai fogházból szökést 
kísérelt meg 10 fegyenc, akik az 
ő r t összekötözve akar tak szabadulni 
a törvényszéki nyomdahelyiségen át . 
Két rabtársuk az utolsó órában el-
á ru l ta tervüket , amelyet aztán meg-
akadályozott az őrség. 

A Király-utcában fényes nappal 
három szökevény folyamőr-katona 
kiakarta rabolni és megakarta gyil-
kolni Gellért Károly ékszerészt. A 
raljlás nem sikerült, az ékszerészt 
csak súlyosan megsebesítették a rab-
lók, akiket menekülés közben el-
fogtak. 

Anglia új magyarországi követe 
Sir Colville Barcley megérkezett 
Budapestre . 

Pollák János külügyminisztériumi 
altiszt gyilkosát Csapó Gyula napszá-
mos személyében elfogta a rendőrség. 

A Buday Emil-féle gyógyszernagy-
kereskedésben veszedelmes tűz pusz-
t í to t t , amelyet villamos rövidzárlat 
okozott . A kár fél milliárd korona. 

Vidék. 
A belsősomogyi református espe-

resi székre Halko Sándor erdőcsoko-
nyai lelkész, eddigi egyházi főjegy-
zőt választot ták meg. 

A felsőnyéki református lelkészi 
székbe, a nemrég elhúnyt Varjas Gá-
bor utódává Lakij Sándor budapesti 
vallástanár-lelkészt választot ták meg 
egyhangú lelkesedéssel. 

Hőgyészen (Tolnám.) nagysza-
bású háziipari, mezőgazdasági és nép-
egészségügyi kiállítást rendezett az 
Országos Falu Szövetség. 

Hegyeshalom önkéntes tűzoltó-
testülete vasárnap ülte meg dísz-
közgyűléssel és gyakorlattal fenn-
állásának és működésének 40-ik év-
fordulóját . 

A veszprémi iparoskör most ünne-
pelte fennállásának ötvenéves év-
fordulóját a vármegyei és városi 
hatóságok vezetőivel együtt . 

A kecskeméti városi múzeumot 
vasárnap nyi to t ták meg fényes ün-
nepséggel a vallás-közoktatásügyi, 
Vass József népjóléti miniszterek és 
több nemzetgyűlési képviselő jelen-
létében. — Ugyanezen napon te t ték 
le a Koháry szent Lőrinc-pusztai 
templom alapkövét is. Az ünneplő 
közönség távirati lag üdvözölte a kor-
mányzót . 

Külföld. 
Seypel, a merényletnek áldozatul 

esett osztrák kancellár állapota any-
nyira javult , hogy elhagyta beteg-
ágyát és üdülésre a hütteldorfi láb-
badozó ot thonba ment á t . 

Az olasz és szerb határőrség között 
Bischoflach mellett összeütközés tá-
madt , amelynek során két szerb 
határőr elesett. Állítólag az olasz 
őrség átlépte a ha tá r t és megtámadta 
a jugoszláv határőröket. 

kíosterneuburgban, Bécs mellett, 
véres összeütközés t ámad t a nem-
zetiek és a szociálisták között, az 
utcai harcban egymásra lövöldöztek 
s számos sebesülés tör tént . 

A londoni román konzul ellen 
revolverrel merényletet követet t el 
egy román diák. A konzul súlyosan 
megsebesült. A te t tes t le tar tóztat ták. 

Svédországban igen nagy sikere 
volt a magvar kölcsönnek. A kibo-
csájtás alá "kerülő összeget fél nap 
a la t t jóval túljegyezték. Különösen 
a kistőkések muta t t ak nagy érdek-
lődést a magyar kölcsön iránt. 

Tarlótörés. 
A tarlótörés (tarlóhántás) a nö-

vénytermesztésnek egyÍK legfonto-
sabb munkája , amelynek hazai vi-
szonyaink között igen nagy jelentő-
sége van. Hála Istennek, ma már 
nem ismeretlen ez a munka a kis-
gazdák között sem, holott ezelőtt 
még 10—15 évvel kisgazdáink ezt 
a munká t alig ismerték. 

Sokat kellett a kisgazdáknak írni 
s beszélni, amíg végre belát ták, 
hogy a tarlótörés a növénytermesz-
tés sikere szempontjából igen hasz-
nos, igen fontos, mondhatni nélkülöz-
hetetlen. A nagyobb gazdaságok, az 
uradalmak a szemléltetés tekinteté-
ben előljártak és kisgazdáink nem is 
annyira az írásnak és szóbeszédnek, 
mint inkább az uradalmi gazdaságok-
nak elhitték, hogy a tarlót mind já r t 
az ara tás után fel kell törni. 

Vidéki utazásaink alkalmával a 
legnagyobb örömmel lá t tuk, hogy a 
gabonakeresztek még a tarlón van-
nak és a tarlótörés máris folyik, vagy 
már megtörtént . 

A tarlótöréssel a gyomokat igen ha-
tásosan irtjuk. A gyommagvaknak 
egy része lekerül ugyan a gabonával 
a szántóföldről, azonban egy másik 
része — még pedig igen sokszor a 
nagyobb hányada — még az ara tás 
előtt vagy az ara tás alkalmával a 
tarlóra hullik. 

Ha a tar lót nyáron szántatlanul 
hagyjuk, akkor a legtöbb gyommag 
teljes épségben o t t marad a tarlón 
és csakis akkor csírázik ki, ha az 
esők gyakoriak. Már most az őszi 
szántással a gyommagvak belekerül-
nek mélyen a ta la jba , ahol tavaszig 
sértetlenül elhevernek. Ha pedig a 
tar lót csak tavasszal szánt juk fel, 
akkor a gyommagvak a ta la j felüle-
tén csirázóképes állapotban áttelel-
nek és a tavaszi vetéssel együt t 
kelnek ki, együtt növekednek és 
károsí t ják vetéseinket. 

A tarlótörés jelentősége abban 
van, hogy az aratás u tán rögtön 
sekélyen a lábukta to t t t a la jban a 
gyomok azonnal vagy az első eső 
után kicsiráznak, amikor is boroná-
lással vagy szántással elpusztí that-
juk azokat . I t t azonban tudnunk 
kell, hogy a gyomokat csak akkor 
t u d j u k gyorsan és biztos eredmény-
nyel csírázásnak indítani, ha a tar lót 
csak sekélyen (3—6 centiméter mé-
lyen) forgat juk alá, mert a gyomok 
kicsirázásához nedvesség, melegség 
és levegő szükséges. A sekély alá-
takarásból nyerte a tarlótörés ezt a 
másik nevét is : tar lóhántás . 

Vannak gazdák, akik azt gondol-
ják, hogy az őszi mély szántás ma jd 
megsemmisíti a gyomokat és ezért 
elmulasztják a tarlótörést . Ez igen 
helytelen vélekedés, mert az őszi 
mély szántás alkalmával a ta la jba 
mélyen belejutot t gyommagvak nem 
pusztulnak el, hanem a t a la j mélyé-
ben évekig is épen m a r a d n a k " és 
amint egy másik ta la jmunka azokat 
ismét a felületre hozza, kicsiráznak 
és továbbfejlődnek. 

Nagy előnye a tarlótörésnek, hogy 
a megszántott jöld alatt levő talajréteg 
pompásan megporhanyul. Ennek ab-
ban nyilvánul meg haszna és hatása, 
hogy a tarlótörés után következő 
szántást könnyebben t u d j u k végezni 
s a ta la j is porhanyóbb, omlósabb, 
rögmentesebb lesz, mintha tar lót 
nem tör tünk volna. Fontos, hogy 
a tarlótörést aratás után azonnal el-

végezzük, mert ha várunk, a ta la j 
rövidesen annyira kiszárad, hogy a 
tarlótörésnek ta la jporhanyí tó hatása 
nem mutatkozik. 

A tarlóhántással a tarackot is igen 
eredményesen lehet irtani, aminek 
magyarázata az, hogy a meleg, szá-
raz időjárásban a tarack felső zöld 
résfcét (egész levélzetét) elszakítjuk 
az alsó résztől, mely azután — ha 
ezt a munká t újabbi szántással, 
boronálással vagy legeltetéssel több-
ször ismételjük — véglegesen elhal. 
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LÓTENYÉSZTÉS. 
Budapesti futtatások. 

Sok vizet nem zavartak az e heti 
megyeri versenyek. Egy fontos t a -
núiság azonban leszűrhető belőlük és 
ez az, hogy nem jár ja , ha a lóver-
senysportnak ezt a legfontosabb 
ágát, az akadáiysportot továbbra is a 
hamupipőke szerepére kárhoztat ja 
a — Magyar Lovaregylet. 

Mert ő az oka. A versenyeket ugyan 
az Urlovasok Szövetkezete rendezi, 
amelynek vállára már esztendők 
hosszú sora óta átrakta az ugrósport 
fejlesztésének feladatát a lovaregylet, 
de az ugrósport sajnálatos lezülléséért 
mégis a Lovaregyletet kell okolnunk. 

Mert ő kényszeríti az Uriovasok 
Szövetkezetét, hogy minden ver-
senynapra négy ugróversenyt írjon 
ki, holott sem lovas, sem ló nem áll 
elegendő számban rendelkezésre. Az 
ürügy pedig az, hogy a síkverseny-
lovakat — pihentetni keli. 

A valóságban pedig az történik, 
hogy a négy nap nyolc síkversenyé-
ben annyi ló torlódott össze —mert 
hiába, minden tulajdonos igyekszik 
megkerestetni lovaival a zab árát — 
hogy ebből a sokadalomból napi 
bárom síkversenyre is bőségesen tel-
nék pályázó. 

Ennek a megokolhatatlan rend-
szernek a következménye azután, 
hogy a túlsók ugróversenyben alig 
áll líi egy-két ló, ami ár t "magának 
az ügynek és csökkenti e szép sport 
híveinek érdeklődését. 

A négynapos meeting jelentősebb 
ugróversenyeit a következő lovak 
nyerték meg : Az Újpesti nagy aka-
dályversenyt Ferrario (lovagolta Bin-
der százados); a Júniusi akadályver-
senyt - Vonzalom (lov. Gimpl) ; a 
Kezdők gátversenyét — Quodlibet (lov. 
Gimpl) ; s a Júliusi akadályversenyt 
— Firunzeh (lov. Selmeczy). 

A sportszempontból nem nagy-
sikerű káposztásmegyeri versenyek 
után, vasárnap újra a Magyar Lovar-
egylet kilencnapos versenysorozata 
kezdődött meg Alagon. 

Ezt a meetinget valamikor régen 
a béke boldog idejében Lomnicon, a 
magas Tát ra e kies fürdőhelyén fu-
to t ták , de már jóval az ország ször-
nyű feldarabolása előtt Alagra te t -
ték át színhelyét, mert az utazás sok 
fáradalmat okozott lónak, lovasnak 
és közönségnek egyaránt . 

Ezidén utoljára f u t j á k Alagon a 
Tátrai meetinget, mert legkésőbb, ta-
vaszra megnyílik az amerikai pénz-
ből épített budapesti új versenypálya 
a Külsőkerepesi-út mentén. 

Az új pálya biztosan javára lesz 
úgy a sportnak, mint a versenytér 
látogatot tságának is, mert az alagi 
kirándulás kényelmetlenségei és fára-
dalmai SOK embert r iasztanak vissza. 
Kár azonban, hogy ez ú j pályán 
nem fognak ugróversenyeket rendezni. 

VASAR ÉS PIAC. 
A Mezőgazdasági Árubeszerző és Ke-

reskedelmi R.-T. heti jelentése. 

Gabonapiae. 
A gabonapiacon a héten búzában 

igen élénk forgalom volt. Az irány-
zat mindvégig ta r to t t volt, amennyi-
ben az eladások nagyrészt óbúzában 
is, ú jbúzában is növekvő árjegyzések 
mellett tör téntek. A forgalom búzá-
ban csütörtökön meghaladta a 75— 
80 vagont. Leginkább újbúzában 
tör tént eladás. Újbúzában t a r to t t 
volt az i rányzat . Sarkadról augusz-
tus közepén való szállításra 312.500, 
Pusztatenyőről 312.500 koronával 
ad tak el ú jbúzát , a többi eladás leg-
nagyobbrésze budapesti pari tásban 
tör tént , még pedig 320.000 — 
330.000-332.500 koronával. A rozs-
piac teljesen üzlettelen volt és sem 
ó-árúban, sem új-árúban a tőzsdeidő 
folyamán egyetlen kötés nem tör-
tént . 

Sörárpában nem volt üzlet. 
A tőzsdetanács hivatalos ár jegy-

zése a következő : tiszavidéki búza 
330—335.000, dunántúl i és pest-
megvei 325-330.000, rozs 270 — 
280.Ö00, t akarmányárpa 280— 
300.000, zab 307.500-320.000, ten-
geri 280 -300 .000 , repce 5 1 0 -
530.000, korpa 205 -210 .000 ko-
rona száz kilogrammonként buda-
pesti par i tásban. 

Marhavásár. 
A csütörtöki marhavásárra 949 

jószágot ha j to t t ak fel. A külföldről 
nem vásároltak semmit és ezért a 
vásár iránj^zata igen von ta to t t vol t . 
Csak az elsőrendű árú tud ta t a r t an i 
legutóbbi árát , a közepes és gyenge 
jószág ára azonban kilogrammonként 
5 —900 koronával esett . Árak : ökör, 
legjobb minőségű 15—17.500, kivé-
telesen 18 - 2 0 . 0 0 0 , közepes 11.200 — 
15.000, gyenge 6 2 0 0 - 1 0 . 8 0 0 ; bika, 
jobbminőségű, 16—18.000 korona 
élőkilogramonként. • = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • 

Főszerkesztő és felelős kiadó: 
Karácsony Gyula. 

Felelős szerkesztő: Czebe László. 
Szerkesztő: Dunay Ödön. 

VIKTUALIA 
K E R E S K E D E L M I R T . B U D A P E S T 

Központi Igazgatóság: 
V., Eötvös-tér 2. szám. 

RICHTER GEDEON A A l i i 1 ) 0 1 ) 7 0 1 1 
vegyészeti gyar r.-t. | | • | | I | | | | | I j r | | p S h a s z n á I t krezoikészítménye-

BUDAPEST, X. i \ y i l l l l l i l U L y l l két, á r a pedig sokkal olcsóbb. 



2 MAGYAR FALU 1924 junius 15. 

t S É 2 * , 
f o g á s z a t i é s 

Te le fon f o g t e c h n i k a i T e l e f o n 
66 - 0 4 . 6 6 - 04. 

m ű i n t é z e t 

B u d a p e s t , I I I . , Z s i g m o n d - u . 104 

Fogakat leggyorsabban ké-
szít i Rendelés egész napi 

V i d é k i e k a z o n n a l k i e l é g í t t e t n e k 

C T A i r n R v n ^ i r e n d e i 5 e s 
d & H t V U I V W U O l namlhetegek részére 
EZÜST SALVARSAN-OLTÁS ! — Rendelés egész nap 
Rákócsi-ut 32., I. emelet 1. (Rókussal szemben.) 

l e butuljon I Legkellemesebben 
és legolcsóbban szórakozhat, 
ha megragadja az alkalmat és 
elónyáron_ vasáról gramofon-
lemezt. Műsorba még nem fog-
lalt elsűrendfi, kétoldalas, új, 
műsoronkívfili ének- és tánc-
felvételek darabja K 83.000. 
ttsriberj kír, idr. hangízergyár, Bpest, Ráköczi-4t 60 

X X 

PrÍTsre°toSrt
aá fa Ü k k f a S Z O H C t , 

elsőrendű porosz l r A l r e v f t f 
Hindenburg R U l k O A U l , 

kovácsszenet, tűz i fát 
és puha fűrószhulladék tűzifát legjutányosabb 

árban szállít bármelyik vasútállomásra: 

Faszén-.Tüzelőanyag és Árukereskedelmi R.T . 
Budapest , II., Margit-körut 5/b. , IV. em., 7 . 

Interurbán-telefon: 48—77. 
Sürgönyeim: Gerő Mundi Budapest M?rglt-körut_ 

S Z Á V A S Á N D O R 
egészségügyi berendezések gyára 

Bpest, I„ Budafoki-út 73. 
Telefon: József 116—07. 

K ú t f ú r á s és 
k u t a k süly észté se, 

v í z m ü v e k és antomatikns 

i ta tóberendezések. 
Fürdőszoba és központi fűtések. 

Pál inkafőző és m o s ó - l 
ü s t ö k v ö r ö s r é z b ő l . 
R é z g á l i c . — R a l f i a . — R é z k é n p o r . 

Szabadal. Balaton és Vermorel-rendszerű 

szőlőpermetezők 
Háti- és egykezes kón-
porozógépek a legolcsóbb 
gyári áron beszerezhetők 
Szontágh Pál rézárugyár. 
(Céjlőnök Terényi Samu) 
Gyors s kedvező elintézés 
végett levelek és megren-
delésekTsrényl Samu cég-

. tűnök nevére címxendők 
Budapest, IX. ker., OllSI-út 19. szám. 

Ma már mindenki tudja, 
hogy a l e g s z e b b , l e g j o b b é s 

l e g o l c s ó b b t a k a r é k t Q z h e l y e k 
é s u t c a i v a s k e r í t é s e k 

Rózsa Ignác 
é p ü l e t - é s m ű l a k a t o s n á l 

Kaposváron 
s z e r e z h e t ő k b e . 

Raktáron tar t : Mindenfajta falba épít-
he tő é s lábon álló zománcozott tűz-
helyet , vaskerí téseket , istálló é s mag-

tár vasablakokat . 

Műhe ly : 
K a p o s v á r , I s t v á n - u t c a 4 . s z á m . 

Ü z l e t : 
K a p o s v á r , B e r z s e n y i - u t c a 2 7 . 

T e l e f o n : 2 6 2 . 

Gözeséplökészlet 
10 lóerejű, 60 coll dobszélességfi csép-
iével, Magyar államvasuti gyárt-
mány, ez magánjárénak is kaphaté 

gabonatör lesztésre 
KELLNER ANTAL és FIA | 
Budapest, Berl ini- tér 4. szám 

Gözeséplökészlet I 
8 lóerejű, HOFHERR és SCHRANTZ 

gyártmány, komplett garnitúra, kaphaté 
gabonatör lesztésre 

I KELLNER ANTAL és FIA | 
Budapest, Berl ini-tér 4. szám, 

| Szi vógázmotoros 
cséplőkészlet, 900 m/m dobszéles-
ségfi csépiével, vasrámás, kapható 

gabonatör lesztésre I 
KELLNER ANTAL éz FIA | 
Budapest, Berl ini-tér 4. szám. 

G e n e r á t o r ! 
20—26 lóerejű szivógázmotorhoz 
és egy 12—15 lóerejű is kapható 

gabonatör lesztésre I 
KELLNER ANTAL ós FIA | 
Budapest, Berl ini- tér 4. szám. 

E l e v á t o r l 
(szalmakazalozóJHOFHERR és 
SCHRANTZ gyártmány, kapható 

| gabonatör lesztésre | 
KELLNER ANTAL és FIA 

[ Budapest, Berl ini-tér 4. szám. 

Szivógázmotortelep 
' 1B—20 lóerejű és egy 10—16 ' 

lóerejű azonnal k a p h a t é 

gabonatör lesztésre I 
KELLNER ANTAL és FIA 
Budapest, Berl ini-tér 4. szám. 

Meinl Gyula 
I kakaó és csokoládé 

Budapestre utazók figyelmébe! 

Szent Margitsziget Gyógyfürdő 
a főváros büszkesége, Európa legszebb 

folyami szigete, üdülök és át-
utazók részére is a legkelleme-
sebb tartózkodási- és üdülőhely. 

Gyógyfürdője, főleg r h e u m a t i k u s 
bántalmakban szenvedők részére, párat-
lan a maga nemében. — Minden kénye-
lemmel berendezett szállodái kellemes 

tartózkodást nyújtanak. 
Előjegyzéseket elfogad a 
szálloda igazgatósága. 

Telefon : 9 5 — 8 5 . Sürgönyeim: Margotel. 

Kupa pince 
Kapós vár város legkedvel-

tebb borozója és étkezője. 

Kitűnő konyha, elsőrendű 

borok, kiváló kaposvári sör, 

Üzletvezető: Sonnenfeld Jenő. 

Sok pénzt takarit meg, 
h a a nyári bevásárlásai t 

R ó t h R e z s ő 
olcsó áruházában Kaposvárott, Széchenyi-tér 

10., telefon 3-96, szerzi be. 
A r a i m i 

8000 Férfi soknik minden színben 
Nűi harisnya fehér, fekete, barna és 

drapp színekben - ÍOOOO 
Jóminőségü zsebkendő drb . . . 8-10-12000 
Selyem kötött nyakkendő 16000 
Selyemfényű 85 grammos kötőpamut 
.. minden színben — — 6600 
Üveges családi cipőkrém 4600 
Lurion cipökrémviaszk 1200 
Fér f i ingek ké t gallérral, rövid és eflész 

a lsónadrágok olcsó árban. 
Jóminőségü munkásingek és komisz alsó-

nadrágok nagy választékban. 
Ezenkivül csipke, szalag, himzés, illatszappan, 
gép- és kózicernák a legolcsóbb napi árakon. 
Cigarettapapír, Modiano-hűvely állandó raktár. 

Eladás nagyban és kicsinyben. 
S Z A B Ó K F I G Y E L M É B E ! 

1000 yardos madárvédjegyű alsószál 
darabja 10.000 korona. 

G Ö Z C S É P L Ő K É S Z L E T E K 
„ A S T R A " G Á Z C S É P L Ő K É S Z L E T E K 
és az összes mezőgazdasági munkálatokhoz szükséges mezőgazdasági gépek és 
eszközök raktáron vannak, azonnal szállíthatók. — Előnyős fizetési feltételek! 

A Magy. Kir. Államvasutak Gépgyárának VezérUgynöksége 
Budapest, Vilmos császár-út 32. szám. 

A z á l l a t d r á g a , v i g y á z z u n k r á j a 
é s h a s z n á l j u n k á l l a n d ó a n n y e r s 

LYSOFORMOT 
mely minden fertőzéstől, betegségtől megóv. 
«Fertőtlenítés & gazdaságban« című nagyon tanulságos füzetünket minden érdeklődőnek 
díjmentesen beküldi a dr. Keleti ée Murányi vegyészet i gyár p. t., Újpest 

FORD-TRACTOR KÉPVISELŐJE: HALTENBERGERVILMOS J Z ™ , , 
Budapest, VI. ker., Nagymező-utca 19. szám. ^ " S i S f t S ^ E 
Telefon: 66—15. Sürgönyeim: Fordson, Budapest, a legnagyobb gazdaságokból. 

zuperíoszíátmíítrágyát, kálitrágyasót, 
• a , • • • i x (Prácipitat) a l eg jutányosabb " 

és Műtrágyagyára R.-T. 
etetési célokra alkalmas t a k a « y C S O I l t l l S Z t e t « e ^ ^ T t ^ ?eiedfo!:i9QVólVÍ'mOS C ™ ?92o-o.: 

Á L L A M I F E L Ü G Y E L E T | J f c J f c V / b A I | 1 | U | V É P Ö O L T Ó A H Y A G O K T E R M E L É S É R E R . - T . 

A L A T T Á L L Ó : : : : : : L H D V K H I U K I U I ^ I « " P A P E S T . I X . K E R . , L Ö W Y A Y - U T C A 1 8 B S Z . 

I n t e r u r b á n : József 2 0 - 1 4 . SQrgSnycIm : VACCIN BUDAPEST. Te le fon : József 2 2 - 6 8 . 

V é d ő o l t ó a n y a g o k ^'gúSr^^Lr8 > V Szé[u™8 kombJ"álí ?ltóanya9°k fertözött áiiatánomá-
w g u w w b w j 9 J nyok es gyógyító oltóanyagok beteq állatok kezelesere. 
Rapid szérumok S S S ^ S Ö S f i S f f S • Kívánatra speciális tájoltóanyagok készíttetnek. 

S t e p h a n e u m n y o m d a é s k ö n y v k i a d ó r . L B u d a p e s t , VI1L, Szentk i rá ly i -mtca 28. N y o m d a i g a z g a t ó : Kohl Ferenc . 


